
 

 

 
  
  

   به كتاب مقدس و تحريف آني عرفاننگرشي
  

  ∗شهرام پازوكي
  

  چكيده
ي هاي زياد  بحث، در ميان علماي مسلمان،ف آن كتاب مقدس و تحريي ربارهد
اين است كـه    اولاً  موضوع اصلي بحث    . است    و نظرهاي مختلفي اظهار شده     مطرح

 و  انـد    ه نازل شده  آيا تورات و انجيل دو كتاب آسماني مانند قرآن مجيد هستند ك           
مراد از تحريف   كه   ثانياً، اين اند؟ و      تحريف كرده  ها  آنبعدها علماي اين دو دين در       

 چيست؛ آيا لفظي است يا معنوي؟ در اين مقاله پـس از             به اعتقاد مسلمانان   ها  آن
ذكر اين مقدمات، به شرح آراي برخي عارفـان مـسلمان در ايـن بـاب پرداختـه                 

از تورات و انجيـل چيـست ضـمن         د كه از منظر آنان مراد       گرد  شود و بيان مي     مي
  .شود اي با عقايد رسمي خود يهوديان و مسيحيان نيز مي اينكه مقايسه

               تحريـف معنــايي،   -4تحريـف لفظــي،   -3انجيــل،  -2تـورات،   -1 :ي كليــديهـا  واژه 
  .كتاب االله -8االله،  كلام -7طريقت،  -6شريعت،  -5

  

  مقدمه. 1
 يتفـسير آيـات   اسـاس  الايام، بر  مسلمان از قديمي از علماي كه بسياري از موضوعاتيكي

اند، تحريـف   مسيحيان خرده گرفته  احاديث، بر يهوديان ويچند از قرآن و با استناد به برخ
 هـستند   ي، مانند قرآن، دو كتاب آسـمان      انجيلو  تورات  ،  نظر آنان  به. ستها  آنكتاب مقدس   
  ايـن دو ديـن، ايـن   ي علمـا ي ول،اند نازل شده) ع(يو حضرت عيس) ع(يموس كه بر حضرت

 يبنابراين فاصـله بـسيار     .اند  درآمده اند تا به صورت موجود     تحريف كرده تدريج   ها را به   كتاب
 معلـوم   كه  اين ي برا جا  ايندر   .تورات و انجيل   است ميان تورات و انجيل منزَل با نص موجود        

 واقـع شـده،     يگويند، تحريف  ي مسلمان م  يعلما يگونه كه برخ   ن، آ كتاب مقدس شود آيا در    
  .كنيم يتحريف و مراتب آن بيان م ابتدا منظور آنان را از
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معتقدند كه مـلاك     دانند، ينشده م   تحريف ي مسلمان كه قرآن را ملاك كتاب اله       يعلما

 پـنج مرحلـه رخ      ياسـت كـه در ط ـ      پـنج چيـز   كتاب مقـدس    مصونيت يا عدم تحريف يك      
 توسـط   ي وح ـ ي ضـبط و نگهـدار     ي   مرحله .2 ،ي در قلب نب   ي وح ي تلقّ ي   مرحله .1: دهد يم
 كاتبـان آن    ي  عهـده   كـه بـر    ي كتابت وح  ي   مرحله .4 ، به مردم  ي ابلاغ وح  ي   مرحله .3 ،ينب

   . تاريخ آن دينيط  دري انتشار وحي  مرحله.5و است 
 ي  مـسيحيان را دربـاره     ان و رسـمي يهودي ـ  اعتقـاد   اساس  حال با توجه به اين مقدمات،       

  .كنيم ياجمال بيان م  بهكتاب مقدس
  

  نظر يهوديان به كتاب مقدس. 2
 دارد و بـه  ي كتاب مورد قبولشان با نظر مسيحيان تفاوت اساس ـ ي  دربارهاعتقاد يهوديان   

 ، خـود را  كتـاب مقـدسِ  ي يعن ـ،عهد عتيق ها آن .تر است   قرآن شبيه  ي  دربارهر مسلمانان   نظ
و آثـار مكتـوب ديگـر       ) نـويئيم (، كتـب انبيـاء      )ةتورا(تورات  : دانند ي بخش م  مشتمل بر سه  

تـرين   كـه مقـدس    1اسفار خمسه يا  عهد عتيق   نظر يهوديان، فقط پنج سفر اول        به). كتوويم(
طـور   هـا بـه     نازل شده است كـه قـرن       ي است كه به موس    يهاي هايش نيز هست، كتاب    بخش
 بـر  ي و مسيحيت سـنّت ييهوديان رسم. ب جمع شدشد و سپس در يك كتا ي نقل م يشفاه

 به ايـن    ، كرد ي وح 2يطريق كلام لفظ    به ياين اعتقادند كه اين پنج كتاب را خداوند به موس         
.  ارتبـاط برقـرار كـرد      يبـا موس ـ   3يا  گـزاره  ي با محتوا  يمعنا كه خداوند مستقيم و با عبارات      

 ، بـود  يصورت كلام نـسب    اصطلاح به  ه و ب  ي و غيرزبان  ي غيرلفظ ياند كه وح    هم گفته  يديگران
  . داشتيا  گزارهي محتوايول

 در كـوه سـينا نـازل كـرد و آن را مـستند               ي را خداوند بر موس ـ    توراتند كه   ا   قائل ها  آن
كه برحسب   زيرا، گفت اين سخنان را تو بنويسيو خداوند به موس«:  مثل يدانند به آيات   يم

:  فارسـي  ي  ، ترجمـه  34/27،  ، سـفر خـروج    8(» ام عهد با تو و با اسرائيل بـسته       اين سخنان،   
يـا تـورات   مرجـع شـريعت   ) كتاو(» بنويس« ي گويند كلمه ي و با استناد به اين آيه م      ؛)109

تـوراه   (يمرجع تورات شـفاه   ) اَلْپِه(» اين سخنان «است و عبارت    )  ختاو يتوراه شب (مكتوب  
  ). الْپِهيشب

 ـ   ،يتنها قبـل از موس ـ     ت نه  نيز وجود دارد كه تورا     ياين اعتقاد قديم    قبـل از    ي بلكـه حتّ
 فيلـون باشـد و      يبـسا مـأخوذ از آرا      اين قول چه  . خلقت جهان در آسمان وجود داشته است      

 ـ . گرفت ي مييكتورات كه آن را با  ) لوگوس (ي اله ي  نظر او به كلمه    بـودن    يالبتّه فيلـون ازل
: ، ص 17(عـت آدميـان اسـت     دانست كه در انطبـاق كامـل بـا طبي          يتورات را به اين دليل م     

 بـشر  ي ابنـا  ي   همـه  ي بـرا  تـورات ها آمده كه پيام      ي رب يها در نوشته  بر اين اساس،  . )1235
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 يكرد؛ ولها عرضه  ابلاغ كند، به ساير امتاسرائيل  ي آن را به بنكه  ايناست و خداوند قبل از      

به هفتاد زبان بـود تـا        ،اسرائيل نازل كرد   ي آن را به بن    ي از قبول آن سرباز زدند و وقت       يهمگ
  .1239: ، ص17(ديگر مردم نيز از آن بهره ببرند

 ،شـرح ذيـل     بـه  ، جهـات  ي بعـض  در ، مـسلمانان از قـرآن     ي با تلقّ  تورات يهوديان از    يتلقّ
  :شباهت دارد

 ي يعن ـ ،ي نيز به زبان وح ـ    تورات مكتوب شده است،     يطور كه قرآن به زبان وح       همان .1
 ـ     يو يهوديان همان تقدس   ر ازاين.  نوشته شده است   يعبر  مـسلمانان   ي بـرا  ي را كه زبـان عرب

 ـ  ، قائل هستند و مانند مسلماناني زبان عبر يدارد، برا   آن را ي  حاشـيه ي مـتن كتـاب و حتّ
  4.كنند ي لمس نم،بدون طهارت و تقدس و احترام خاص

 يله عين كلام اي يعن، نازل كردي را بر موستوراتيهوديان معتقدند كه خداوند آيات      . 2
  .نازل شده است

 يم قرآن هـستند، كـسان     د قائل به ق   ي كه برخ  ،ي در كلام يهود نيز مانند كلام اسلام       . 3
 در ،ي در كـلام اسـلام  ي و كـلام نفـس   يكلام لفظ ـ با   مشابه   يو مباحث  اند توراتقائل به قدم    

 ي دربـاره  اين قبيل مباحث ،در مسيحيت.  نيز مطرح شده است ي متكلمّان يهود  ي برخ يآرا
  . مسيح مطرح استيشخص عيس

 ـ          ،در ميان يهوديان نيز مانند مسلمانان     . 4  ي كه معتقدند خداونـد در كـلام خـويش تجلّ
   . شده استي، متجلّتورات معتقدند كه خداوند در ي برخ5كرده،
  

  ان به كتاب مقدسيحنظر مسي. 3
اجمال بيـان     به ، كتاب مقدس  ي  دربارهمسيحيان را   ن مقدمات، اعتقاد    يحال با توجه به ا    

  :مكني مي
اعـم از    ،هـا   آنمقبـول    كتـاب مقـدسِ    اصولاً   ،از منظر اكثريت قريب به اتّفاق مسيحيان      

 نيـست و    معتقدنـد   قـرآن  ي  دربـاره  منـزَل شـبيه آنچـه مـسلمانان          ي، كتـاب  انجيل و   تورات
ت  انبيـاء، مكاتيـب، مكاشـفا      يها سيره ها، احكام،   است متنوع از روايات، مناجات     يا مجموعه

هـا، در    قرني است كه در طي بلكه به الهام اله،نيست ي كه هيچ بخش آن عين كلام اله       ...و
 يك از مـذاهب    لذا هيچ . ، نوشته شده است   عهد جديد ها سال، در مورد      ده ، و عهد قديم مورد  
 6انـديش  ياصـول   را هـا   آن  پروتـستان، كـه اصـطلاحاً      متـأخّر  يهـا   فرقه يجز برخ  ه ب يمسيح
نيـستند، چـون معتقدنـد       7كتـاب مقـدس   مصونيت نص     يا 7يئل به خطاناپذير  اند، قا  ناميده

  .اند  را نوشتهها آن در معرض خطا هستند طبعاً  كه،ينويسندگان بشر
ت   ينف وكتاب مقدس   ها از همان ابتدا بازگشت به         پروتستان ي   و اوليه  يشعار اصل   حجيـ
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حجيت قائـل شـدند، مـارتين        ب مقدس كتا ي فقط برا  ها  آن كه  اين با   ي ول ؛پاپ و كليسا بود   
كتـاب مقـدس     نويـسندگان    كـه   اينمذهب پروتستان، در عين اذعان به        يلوتر، مؤسس اصل  

در الفاظ   حجيت دارد و  كتاب مقدس   القدس بودند، هرگز معتقد نبود كه ظواهر         روح ملهم از 
او .  اسـت  يت و اله ـ   درس ـ اًتمام  و اصطلاح مصون از خطا     و به  راه نيافته  يو كلمات آن تحريف   

. ها معتبر اسـت، حـذف كـرد         را كه از نظر كاتوليك     كتاب مقدس  يها  از قسمت  ي برخ يحتّ
  را بـا پيـام نجـات       هـا   آنبايـد   عهـد جديـد      يها  تعيين اعتبار نوشته   يبود كه برا   لوتر بر آن  

  . مسيح به آن بشارت داده، سنجيدي كه عيسي لطف الهي واسطه به
بـود كـه تمـام        پروتـستان، ايـن    يذكور، برخلاف پيـشروان اصـل     انديشان م  ي اصول يادعا
 ،واقع  درها آن ياين رأ. دارد  است و ظواهر كتاب حجيت    ي اله ي به وح  كتاب مقدس كلمات  
 از ايـن    ييك ـ 9. مسيحيت شـده بـود     يكه مدع   از تفكّر مدرن   ي وجوه ي بود به تحد   يواكنش

 چون به زعم    ،دانستند ي م ي شيطان يمل است كه آن را ع     مقدس  كتاب  10يوجوه، نقد تاريخ  
از آن   يهـاي   قـسمت  ي منجر به انكار اصالت اله ـ     كتاب مقدس  يجريان نقد تاريخ    اگر ،ايشان

 يبسا به نف   اين جريان چه   مانده مصون از تعرّض نخواهند ماند و نهايتاً        ي باق يها شود، قسمت 
  . و انكار وجود خدا منجر شودتمسيحياصل 

مختلف و گاه    يها  و قرائت  كتاب مقدس  يها  كه تعدد نسخه   انينتقد در پاسخ به م    ها  آن
ت ظـاهر كـلام و       ي نف بر محكم   يكاملاً متفاوت آن را دليل     دانـستند،   يعبـارات آن م ـ     حجيـ

 كـرده و محفـوظ و       يآن را وح ـ   كـه خداونـد   كتـاب مقـدس      ي اصـل  ي  گفتند كه نـسخه    يم
فقود است تا مسيحيان آن را معبـود خـود          م ، اكنون ي اله ي  اراده  مانده، به  ينخورده باق  دست

 رخ  ي اشتباهات بعداً   آن يها  ترجمه اي ي اصل ي  از اين نسخه   پس اگر در استنساخ   . قرار ندهند 
 ،حـال  بـااين . اسـت  كاتبـان يـا مترجمـان        ي بشر ي است و مربوط به خطا     يجزئ داده است، 

 كـه   ، آن يپيـام اصـل    غ شوند كه مخلّ ابـلا     يخداوند اجازه نداده كه كاتبان مرتكب اشتباهات      
 مـسيحيت در    يِاعتقـادات اصـول     اخـتلاف در بيـان     نبـود كـه    پيام نجات است، باشد؛ چنـان     

 از هـا  آن ،قرار بدين .)56 ـ  50: ، صص16 ( استن موضوعيا شاهد صدق ، متفاوتيها نسخه
 ـ( اول آن ي مرحلـه   به چهـار ،كتاب مقدس مصونيت ي مذكور برا  ي  پنج مرحله  ، ي وح ـيتلقّ

  . معتقدند)، ابلاغ، و كتابت آنضبط
  

  تحريف كتاب مقدس. 4
اسـت و    يانزال اله ـ   كه كتاب مقدس  ي اصل ي  انديشان به وجود يك نسخه     ياعتقاد اصول 

تحريـف  مـورد   تـدريج     به يمقدس فعل  يها  در كتاب  ي ول ،ستتحريف نشده و مصون از خطا     
ا   .لمان در ايـن بـاب اسـت        مـس  ي علما ي  عمده  مشابه اعتقاد رايج   واقع شده است، تقريباً    امـ
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تـصريح  اشـاره ولـي     آن    كه در آيات قـرآن بـه       كتاب مقدس  اين تحريف در     كه  اين ي  درباره

 بـه تحريـف     يگروه ـ. سته ـ نظـر  ست، در ميان مفسران مسلمان اختلاف      به چه معنا   ،شدهن
  .به هر دو معتقدند  همي و گروهي به تحريف معنوي و گروهيلفظ

حـروف يـك كلمـه يـا        جاكردن يا كم و زياد كردن حركات،         هاب ج ،يمراد از تحريف لفظ   
، تحريـف   )يتحريف موضع (يك آيه    يجاي هجاب:  دارد، مانند  ي و خودش اقسام   11كلمات است 

  ). كاهش(تحريف به نقيصه ) افزايش( در قرائت، تحريف به زيادت
 يگـر  آن است و تفسير دي     ي وضع شده برا   يغير معنا   استعمال لفظ در   ،يتحريف معناي 

  نـزد شـيعيان بنـابر    آنچه خصوصاًياش نباشد؛ يعن  كه مراد گويندهيا گونه به  آن كردن  يبرا
 ي  آيـه . اسـت   ممنـوع شـده     مصطلح و اكيـداً    "يتفسير به رأ  " عنوان   تحت ،12 روايات يبرخ

ه ثُم يحرِّ     منْيقٌ    قَد كَانَ فَرِ  شريفه   ونَ       فُونَه من بع    هم يسمعونَ كَلَام اللَّـ م يعلمَـ  د ما عقَلُـوه وهـ
از يهوديان پس از شـنيدن       ياحتمالاً از مصاديق اين نوع تحريف است كه گروه        ) 75  /بقره(

  .دادند ي آن را تغيير م، علم و ارادها ب،يكلام اله
تحريـف عهـدين    «  معرفت قائل است كه     اللّه  مرحوم آيت  ، معاصر يِاز ميان مفسران شيع   

 ، برخلاف حقيقـت ييعنـ تأويل بوده   كه در قرآن به آن اشاره شد يا به سوء) قديم و جديد(
 ـكردند يدر آن تصرّف م كه در لفظ كتاب دست ببرند، آن يب  تعبيـر  ي  يا با تغيير در لهجـه  

 آل ي  سـوره  78 ي  كنـد بـه آيـه      ي استناد م  ، خود ي در تأييد رأ   ي و 13.»آن بوده هنگام تلفّظ  
 ها آنغير   زياده يا نقصان يا تبديل كلمات به   يمعنا تحريف به «صولاً  گويد كه ا   يم و 14عمران

  15).21 :، ص12 (»است  در قرآن استعمال نشده ـ تحريف استي اصطلاحي كه معناـ
 عهد قـديم    يها ترجمه  تحريف در  ي يعن ي معرفت از تحريف معنو     اللّه  كه آيت  يهاي مثال

 كـه  ي مـشهور ي نمونه. ستها آن يها بشارت رآورد، تحريف د   ي م ها  آنو جديد و نه در لفظ       
است كـه    16يوحنّا انجيل در   »فارقليط« ي   در ترجمه و تفسير كلمه     ،اند ديگران نيز نقل كرده   

 ايـن   ،قان مسلمان  به نظر محقّ    .)126-125: صص: همان ( است 17»لتُسراكْپ« ي  معربّ واژه 
 كه مسيح بشارت داده بود كه       ييامبردلالت داشته بر پ    بوده و  18»سلوتُپريكْ« ،واژه در اصل  

بـسيار   «يمعنـا   را كـه در لغـت بـه        ييونان ي  هاولي لفظ    مترجمانْ ي ول ،آمد پس از او خواهد   
  پيـامبر اسـلام اسـت،      ي يعن ـ »محمـود « و   »احمـد «است و موافق و منطبق با لفظ         »ستوده

ز و مراد از آن را ني ـ     است   »دهنده تسليت« و   »بخش يتسلّ« ياند كه به معنا    خواندهپراكْلتُس  
 كـه در قـرآن      يبـشارت عيـس    منطبق بـا   ، اين عنوان  فبا اين تحري  . اند  گفته »روح القدس «
 .شود مي نيز ذكرش آمده، ن19)6/صف(

اسلام   است كه يهوديان در صدر     ، همان  كلمه ي   از تحريف با تغيير در لهجه      ي و ي  نمونه
تعبير   غير از آنچه لفظ در     ي ديگر يعنا م ، و با اين كار    )28 - 27 :، صص 12 (دادند  انجام مي 
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. دادند يناسزا تغيير م    آن را به كلام    ي گاه معنا  يكردند و حتّ   يكند، اراده م   ياش افاده م   اوليه

  20.اشاره شده است  به اين كار يهود صراحتاً،46 ي آيه،  نساءي در سوره
ت كه آيا اصـولاً     اس  تحريف بايد مطرح شود اين     ي پس از شرح معنا    جا  اين كه در    يسؤال
 شبيه بـه  ي مصحفيمتداول آن، يعن   ي كتاب به معنا   ،مذكور در قرآن   توراتو  انجيل  مراد از   

تحقيـق  .  واقع شده يا نهـ ي يا معنايي از لفظ اعمـتحريف    است كه بعد بگوييم در آنقرآن
 .كند ي روشن ميكتاب و اطلاقات مختلف آن در قرآن، مسأله را تا حد  لفظيدر معنا

  

   كتاب در قرآنيمعنا. 5
اسـت؛  » يگردآور« ي است كه به معناكَتبَ ي  مأخوذ از ريشه، در اصل»كتاب« ي  كلمه

 گويند؛ البتـّه    »كتابت«آورند، به آن     يم رو چون در نوشتار، حروف و كلمات را گرد هم          ايناز
َتَم ي به معنااصطلاحاً كَتب21.كار رفته است  نيز بهفَرَضو  ح  

 ييك ـ 22.)34 ـ  28:  ، صـص 13 (است كار رفته  كتاب به چندين معنا بهي  واژه،در قرآن
 انجيـل  و   تـورات  آيا   كه  اين ي  درباره ي ول ، است ي، خود قرآن است كه كتاب اله      ياز اين معان  

  قرآن اطـلاق شـده  ي دربارهكه است  يمعناي به  از مصاديق لفظ كتاب ي يك ،يهم به اين معن   
 نـشده   ي، در قرآن تـصريح    ))ع(يو حضرت عيس  ) ع(يموس ضرت دو كتاب منزل بر ح     ييعن(

 كـه  يهنگام )ع(ي مثلاً حضرت عيس ؛شود ي خلاف آن استفاده م    ، آيات ي از برخ  يحتّ است و 
ه آتَاني الْكتَاب وجعلَني نَبِيا      «: گويد ي م در گهواره بود    ييـا وقت ـ  ). 30 /مـريم   ( »إِنّي عبد اللَّـ
 ).12  /مـريم ( »آتَينَاه الحْكْم صبِيا   و  خُذ الْكتَاب بِقُوةٍ   ٰيا يحيى «: رمايدف ي م يخداوند به يحي  

 در گهواره ينه عيسكه مصحف مكتوب نيست، چرا  ييك از اين آيات، كتاب به معنا در هيچ
و  ي بـه موس ـ   كه  ايناما در   .  كتاب بوده است   ي اصولاً دارا  يو نه يحي    بوده انجيل كتاب   يدارا
  .دارد  كتاب داده شده، در آيات قرآن صراحت وجودي ديگري انبيايبعض  ويعيس

.  شـده اسـت    يمختلف ـ  مراد از كتاب در اين قبيل آيات چيست، تفاسـير          كه  اين ي  درباره
خـصوص هرگـاه كـه بـا       بـه ،اسـت  »شريعت« كتاب، است كه مراد از     آن از اين تفاسير     ييك

يا اهـل   « كه به يهود و نصارا در قرآن         يموارد ي تمام در «،اين نظر  بر بنا. حكمت قرين شود  
 و   اسـت و نوشـتار مقـصود نيـست         يدارندگان شريعت آسـمان     خطاب شده، مقصود   »الكتاب
  شـريعت بـودن اسـت، چـه كتـاب          ي دارا عمـده .  نـدارد  يباره خصوصيت  در اين   نبشته اساساً

  23).31 ـ 29:  ، صص13 (» داشته باشد يا نداشته باشديصورت معمول به
داننـد و البتـّه      يم ـ  قـرآن نيـز منظـور از كتـاب را همـين            ،ي از تفاسير عرفان   يدر شمار 

ه    و« ي  تفسير آيه  مثلاً در . كنند ي را نيز تفسير م    »حكمت« ي   آن، واژه  ي  قرينه به إذِْ أخََذَ اللَّـ
بيان  ي صاحب تفسير عرفان  .)81  /نعمرا آل (»...ميثَاقَ النَّبِيِّينَ لمَا آتَيتُكُم مّن كتَابٍ وحكمْةٍ      
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 صورت آن است و مراد      يرسالت است و كتاب تدوين     مراد از كتاب، احكام   «: گويد ي م السعاده

 اسـت كـه مگـر بـه مـشاهده بـه چـشم               يا  دقيقه ي  و يا عقايد حقّه   ... ولايت از حكمت، آثار  
  .)278: ، صص11 (»شود يدرك نم بصيرت

 كه اينست و اعتقاد به  عرفايآرا م رسالت و ولايت در بر تفكيك دو مقا   يقول اخير مبتن  
  .است، باطن كتاب نيز حكمت است طور كه باطن رسالت، ولايت همان
  

  كتاب شريعت و طريقت: تورات و انجيل. 6
شريعت و طريقت در   مرسل است كه منجر به دو شأني، اين دو شأن نبياز منظر عرفان

.  شأن ولايت اوست   است و مرجع طريقت    يسالت نب  شأن ر  مرجع شريعت . گردد يدين نيز م  
كند، منذر است و از آن حيـث كـه دعـوت بـه               يبه شريعت م    از آن حيث كه دعوت     يهر نب 

ـه النَّبِيـِّينَ         « مثل   يآياتدر  . يمبشّر يا هاد   كند، يطريقت م  كَانَ النَّاس أُمةً واحدةً فَبعثَ اللَّـ
ا أَر      «ي    يا آيه ) 213  /بقره( »ينَ  منذرِ ينَ و   مبشّرِ شّرً  سـلْنَاك شـَاهدا و      يا أيَها النَّبـِي إِنَّـ  ا و   مبـ
  ميـان دو مقـام     ،)7  /رعـد ( »لكُلِّ قـَومٍ هـاد      و  إِنَّما أَنت منذر  «ي    و آيه ) 45 /احزاب  ( »اً  نَذيرً

را بـه اطاعـت      أن انذارشان، مـردم    از ش  ءانبيا.  فرق نهاده شده است    ،بشارت و انذار يا هدايت    
 ي بهـشت  يهـا  مـشتاق نعمـت    ترسـانند و   يكننـد و از عـذاب دوزخ م ـ        ي ترغيب م  ياوامر اله 

اصولاً انذار   .كنند ي م ي به او راهنماي   رساندنو    خدا يكنند، از شأن تبشير، خلق را به سو        يم
 يريتـشان عمـوم   كـه مأمو هـا  آن ي غلبه دارد چون دعوتشان عام است و در اوصـيا       ءدر انبيا 

 شأن انـذار غلبـه      ي بر حضرت موس   ،ءخود انبيا   در ميان  يول. نيست، شأن تبشير غالب است    
 قليل اهل معرفت واگذار     ي  هدايت او مغلوب، و آن را به عده         داشت و شأن تبشير و     يبيشتر

  است بر او نـازل     ي احكام شرع  ي   همه ياست كه احكام عشره كه اصل و مبنا        كرده بود؛ اين  
) ع(يحضرت عيس  بر.  رسالت يا بعد شريعت بود     ي   جنبه ي مثَل اعلا  ،ي او از نظر تاريخ    شد و 

بود، لذا اصل دعوت او، محبت به خـدا          شأن تبشير غلبه داشت و دعوتش منحصر به خواص        
 يرو است كه او مثَل اعلا    بود؛ ازاين  يورود به ملكوت اله    كردن راه نجات و    يو خلق خدا و ط    

در   ولايـت او غلبـه داشـت و        شـأن  بر   ي مقام رسالت حضرت موس    ،ديگر عبارت به. ولايت بود 
 بـه  يرو موس ـ ايـن از .رسالت غلبه داشتشأن ش بر   تولايشأن   بالعكس،   يمورد حضرت عيس  

حقيقـت  « و   »حقيقـت موسـويه   « ي بـه تبـشير و ايـن اقتـضا         يكرد و عيـس    يانذار دعوت م  
 اين دو شأن در     ، حقيقت محمديه  يقتضاا  به ،)ص( اكرم رسول اما در حضرت  .  است »عيسويه

  24. آن حضرت جامع ظاهر و باطن در حد تعادل بود،اين حيث از. تعادل بود
 چنين حكـم    ،انجيل  و تورات در مورد    ،ي شايد بتوان از منظر عرفان     ،باتوجه به اين مسأله   

 ي است و اصل تعاليم حضرت عيسيشريعت يكرد كه چون عمده و اصل تعاليم حضرت موس
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 انجيل و   تورات يها  به نام  ي اله ي دو كتاب تدوين    آيا واقعاً  كه  اين  است، صرف نظر از    يطريقت

  اولاً و بالـذات دلالـت بـر ايـن تعـاليم            تورات داده شده است يا نه، اصولاً        يعيس  و يبه موس 
ايـن نـام مـشهور      كه بـه يهاي  و بالعرض به مجموعه نوشته كند و ثانياً   ي م ي يا شريعت  يانذار
 نيـز   انجيـل اساس اين تفسير،     بر كه چنان. شود ي م ي تلقّ يه است و به عنوان كتاب موس      شد

 و بـالعرض بـه     كند و ثانياً   ي م ي يا طريقت  يتبشير اولاً و بالذات دلالت بر اين فرايض و احكام        
ةَ و      «طور كـه در آيـات        همان .انجيل به نام    يكتاب مدون  ه الْكتـَاب والحْكمْـ ور ا ويعلمّـ  اةَ و   لتَّـ
ــلَ ــران آل( »الْإِنجِي ــاب و  و«و ) 48  /عم ــك الْكتَ ــةَ و إذِْ علَّمتُ ْكمْالح رــو ــلَ اةَ و التَّ  »الْإِنجِي

توان گفـت    يآمده است و م   و حكمت    كتاب   دنبال كلمات  به انجيلو   توراتنيز  ) 110/مائده(
ل طريقت ـ     تـوان    يرو م  ايناز. كتاب و حكمت است    ي اصل يها مصداق  ي بـرا  يانجيـل را مكمـ

  25. دانستيتورات شريعت
 انجيـل  و   توراتچون   ، نيز يعارف بزرگ قرن نهم، جامع تصوف و تشيع، سيد حيدر آمل          

م    و ي داند، در تفسير آيـه   يطريقت م  دو كتاب، عناوين شريعت و    ن  عناويرا مقدم بر     لـَو أَنَّهـ
 روا التَّوأَقَام   الْإِنجِيلَ   اةَ وو     ّن رهِم ما أُنزِلَ إِلَيم        و هِمقن فـَو ت أَر     بِّهِم لَأَكَلُوا مـ ن تحَـ ... جلهـِم   مـ

، قيام به اركـان شـريعت از جهـت      تورات) داشتن پا بر(مراد از اقامه    «: گويد يم) 66  /مائده(
ا أُنـزِلَ    «ه  قيام به اركان آن از حيث بـاطن و مـراد از اقام ـ             ،انجيل ي  ظاهر و مراد به اقامه     مـ

 ييعن ـ) ظـاهر و بـاطن     (ها  آنعمل به قرآن و قيام به جمع        ) نازل شد  ها  آنآنچه به   (» إِلَيهِم
 مـرادش قيـام سـه       ، خداوند در اين آيـه     ي گوي ،نظر او   به ).511 :، ص 2 (»حقيقت است  مقام
د   ي و عيـس   ي طريقـت و حقيقـت اسـت كـه مخـصوص بـه موس ـ              ،شريعت ي  مرتبه   و محمـ

 ي  عبـارات ادامـه    سيد حيدر .  انبيا و رسولان هستند     از ديگر  تر است كه كامل  ) مالسلا عليهم(
ت أَر     و(پاها    و خوردن از زير    )من فَوقهِم (از بالا   ) اكل( خوردن   يآيه، يعن  ن تحَـ  را  )جلهـِم   مـ
شود و  ي كه از بالا نازل ميحقايق ملكوت ي  و مشاهده  يكند به حصول لذاّت روحان     يتفسير م 

ها حاصـل عمـل       و اين  ؛آيد ي كه از پايين م    يحقايق ملك  ي   و مشاهده  يحصول لذاّت جسمان  
  بـه ادراك   ، اين دو  است كه در مقام جمعِ    ) از مقام پايين  (و شريعت   ) بالا از مقام (به طريقت   

   .شود ي لطايف قدس و جبروت ختم مي حقايق ملك و ملكوت و مشاهده
 يموس«: گويد يم يو. داند ي را همين م   يين سه نب   رسالت ا  ي علّت غاي  يحيدر آمل  سيد

 بـواطن، و ايـن امـر از         يتكميـل بعـض    ي  اضـافه   تكميل ظواهر آمد به    يطور مطلق برا   به) ع(
 ي  اضـافه   تكميل بواطن آمد به    يطور مطلق برا   به) ع( يعيس شود و  ي دانسته م  توراتترتيب  

 يبـرا ) ص( شـود و پيـامبر مـا    يدانـسته م ـ انجيـل   ظواهر، و اين امر از ترتيب        تكميل بعض 
آنچـه خـود     دليـل   بـه  ،و جمع بين ايـن دو مرتبـه آمـد         ) ظاهر و باطن  (تكميل هر دو طرف     

 »شـود  يقـرآن دانـسته م ـ    من بين مشرق و مغرب است، و اين نيز از ترتيب ي  گويد قبله  يم
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 گويد، ايـن   يخودش م   كه يشرح   اين سه كتاب به    »ترتيب« از   يمراد و . )357:  ص  ،همان(

 تـورات  شريعت بـود،     ي  تكميل ظواهر و اقامه     مطلقاً ي رسالت موس  ياست كه چون علّت غاي    
 رسـالت   ي؛ و چون علـّت غـاي      ي احكام قالب  يها يعن  معاش انسان  پر شده است از بيان مصالح     

  پر شده است از بيان مصالح معـاد،        انجيل طريقت بود،    ي  تكميل بواطن و اقامه     مطلقاً يعيس
  .)358: ص، همان ( قرآن جامع هر دو است، و به همين منوال،ي احكام قلبييعن

 اصـلاً   يا كلمـه  تورات.  مؤيد اين مطلب است    انجيلو  تورات   ي  تحقيق در اصل دو كلمه    
ا اكنـون   26.ترجمـه شـده اسـت     قانون يا شريعتي به معنا  ،است و از قديم   ) توراة (يعبر  امـ
 ـ    در تـورات  دانشمندان يهود معتقدنـد كـه        يبرخ  تعلـيم و دسـتور اسـت و         يمعنـا  هاصـل ب

كند كه دين    يماين شبهه را القا      چون   ،نادرست و نابجاست   ، مرسوم آن به شريعت    ي  ترجمه
  28. است27محور  شريعتيدين يهود سراسر

شـده بـر    نـازل  ي دهگانـه  نيست كه احكـام  ي تعليم باشد، ترديد   يمعنا اگر هم تورات به   
 ـ  از قبيلييمات تعليحاوـ  كه اصول شريعت اوست  ـ يموس  حقيقـت  يتوحيد نيز هست ول

اسفار كه در    چنان. ه تدين منحصر به تشرّع شد     ك موسويه و روح غالب بر اين دين چنان بود        
 اسـت كـه     ي خاص مجموعه احكام شريعت    يمعنا  به يموارد چند   تورات در  ،بينيم ي م خمسه

) قانون( اين است تورات«: ه آمد)7/1( سفر لاويان شود؛ مثلاً در     ي مربوط م  يمعين به موضوع 
 كـه نـذر     يا نـذيره ) قـانون ( اين اسـت تـورات    «: آمده) 6/21(يا در سفر اعداد     »  جرم يقربان
  .»بكند

 ي بـه معنـا  eus  است كه مركّب از دو جزءeuggelion ي يوناني  نيز معربّ واژه انجيل
يـا مـژده     خبـر خـوش      يمعنا  به ،در مجموع .  خبركردن است  ي به معنا  aggelleinخوب و   

 ي عـام لغـو    ي به معنا  عهد جديد واژه بارها در      اين 29 به آن بشارت گويند؛    ياست كه در عرب   
كه متضمن  يافت   را   ي خاص مصحف  ياواسط قرن دوم بود كه معنا      كار رفته است و در     آن به 

به   كه خداوند  يانجيل و   تورات گفت كه    يپس شايد بتوان از منظر عرفان      30.است اين بشارت 
 يتعـاليم عيـس    ي و طريقت ـ  ي تعاليم موس  ي شريعت ا روح  ي  داده است، ماهيت   يو عيس  يموس

رو  ايـن از. صورت مكتوب درآمده است    تفصيل به   به ي به صورت دو كتاب تدوين     است كه بعداً  
 ، نيـست  ي عـين كـلام اله ـ     ل، انجي ي مسيح يعموم علما  نظر  كه ذكر شد، به    يجز استثناي  به

 مـسيح  ي از نظر مسيحيان، خـود عيـس    ،درواقع.  است يبشر بان به ز  ي ول ،يبلكه به الهام اله   
  . است، نه انجيلياله است كه عين كلام

  

   ، كلام اللّه كتاب اللّه. 7
 ببينـيم، تفـصيل آن چنـين      از جانب ديگري     ياگر بخواهيم اين اعتقاد را از منظر عرفان       
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اين فرق را    و البتّه  31اند  فرق نهاده  »كلام خدا « و   »كتاب خدا «است كه عارفان مسلمان بين      

 ي  افاضـه اصـولاً كـلام    با ايـن شـرح كـه   ؛دانند ي آن مي  عاليهي و در نسبت با مباد   ياعتبار
 غير از وجود كاتب     ي استقلال يوجود  كتاب ي ندارد، ول  ي وجود مستقل  ،متكلّم است و از خود    

، 10 (شود ياب م  ورقه درآمد، كت   ينوشتن و ثبوت رو    ي   به مرحله  ياما همان كلام وقت   . دارد
 اوست، هرگاه   ي   اشراقيه ي  مقدس خداوند كه فعل يا اضافه      به همين قياس، فيض   .  )78 :ص

 شود و  ي ناميده م  »كلام خدا «وند، و قيامش به فاعل لحاظ شود،         خدا ييعن به اعتبار فاعلش،  
مغـايربودنش بـا     اعتبـار   نفسه و بـه    ي اگر فيض مقدس را ف     ي ول شود، يبودن او ثابت م    متكلّم

 كـه  ايـن  ايـن عـالم نيـز نظربـه        موجودات. شود ي ناميده م  »كتاب خدا «خداوند، لحاظ كنيم،    
 خداوند بـه  كه اينباشند و از نظر      يحق م   حق است، هريك كلام    ي  وجودشان بسته به افاضه   

از جهـت   .  دارند، كتاب خـدا هـستند      ي وجود استقلال  ،ياعتبار خودشان نيز وجود داده و به     
 ـ مقام انسان كامل يا حقيقت محمديه يا ولايت          مقدس  فيض ،ديگر رو در  ازايـن . اسـت ه  كلي 

عـالم   (يآفـاق   كتاب اللـّه  :  قائل به سه كتاب و مطابقت ميان اين سه هستند          ،يعرفان اسلام 
 پس انسان كامل نيز 32).مجيد قرآن (ي تدوين  و كتاب اللّه  ) انسان (ي انفس  و كتاب اللّه  ) خارج
  .  منقوش است جميع حقايقْ،آن  در،يت جامع كه مانند كتاب تدوين اسيكتاب

إِنـّي  « مثل   ي در آيات  معتقد است كه   ،كتاب  سه  بر اساس همين تطابقِ    يسيد حيدر آمل  
    و تَابالْك يآتَان ه گويد خداوند بـه مـن       يم) ع( يعيس كه) 30  /مريم( »جعلَني نَبِيا  عبد اللَّـ

گفته ) ع( يكه به يحي  ) 12  /مريم( » خُذ الْكتَاب بِقُوةٍ   ٰيا يحيى «ي    يا در آيه  كتاب داده است    
 يآفـاق كتـاب   « بلكـه    ، نيـست  انجيـل  و   تـورات مراد از كتاب،     قوت بگير،  شود كتاب را به    يم

 و  تـورات  آموخـت و     هـا   آن است كه خداونـد قـرائتش را بـه           » صغير يانفس كتاب« يا   »كبير
 و انجيـل فـايض از كتـاب         ي صادر از كتاب آفاق    تورات. اند شده ادر و فايض   ص ها  آن از   انجيل
  اللـّه   قرائـت و تـدوين كتـاب       انجيلتوان گفت    يپس م  .)259ـ   258: ، صص 3 ( است يانفس
  . استيانفس
انجيـل  كـه در   33توجه به اين تفاوت، شايد بتوان گفت كه در مسيحيت، كلام خداوند     با
 ـ   ياست كه عيس   يصورت شخص   به  ذكرش آمده، ظهورش   يوحنّا  ، در اسـلام   ي مسيح است ول

  اسـت  ولايتكه مقام    باطن كتاب    ،در هر صورت  . مجيد است   است كه قرآن   يصورت كتاب  به
 چونان و عترت خويش را       اللّه كتاب) ص( كه پيامبر   است، چنان  ييك ،ي ول ي، يعن يو باطن نب  
 يبـه بيـان عرفـان      .شوند يهم جدا نم  گاه از     گذاشت و فرمود اين دو هيچ      ي برجا يارث معنو 

 ـ.  اسـت   اللـّه  كـلام  ، حقيقت محمديه، همان   يهم گفته شده كه از حيث باطن        آنچـه در    يول
 از ايـن    .است) ص( خفاست حقيقت حضرت محمد    اسلام ظهور دارد، كتاب است و آنچه در       

) ع( در مسيحيت قابل قياس است با جايگاه حـضرت علـي          ) ع( جايگاه حضرت عيسي   ،حيث
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  34.در اسلام

در خفاست، كتـاب    مسيح است و آنچهي آنچه ظهور دارد شخص عيس،اما در مسيحيت
  و رسـالت داشـت  يرسـالتش ظهـور تـاريخ    به) ص(  ديگر، حضرت محمديبه اعتبار. است

 داشت، يبه ولايتش ظهور تاريخ) ع(  مسيحي عيسيول ، استيمقرون به وجود كتاب تدوين
 :گويـد  ي مـسيح م ـ ياين است كـه عيـس  .  نيستيت وجود كتاب تدوينمقام ولايي  لازمهو 
 ،ام تا نسخ نمايم نيامده  كنم،]نسخ[ يا صحف انبيا را باطل توراتام تا  گمان مبريد كه آمده«

 ، ديگـر ييا در جـا  .)1090: ص ، فارسيي ، ترجمه5/17، انجيل متي، 8 (»بلكه تا تمام كنم   
 ] حقيقت [ يو راست]  طريقت[  عطا شد، اما فيض ي موسي وسيله شريعت به« :گويد ي مييحي
  .)1217 :، ص  فارسي ي  ، ترجمه 1/18، انجيل يوحنّا،    همان (» مسيح رسيد  ي عيس ي  وسيله به

 ي يعن ـي در اناجيل نيست كه صـفت حقـوق  يتكليف  اين است كه هيچرأيشاهد صدق اين 
 ،بت ايـن دو بـه يكـديگر    رسالت از ولايت جدا نيست و نس،صورت در هر.  داشته باشديفقه

مـسيح   ي عيـس يتوان فهميد كه چـرا وقت ـ  ي م،بر همين اساس. ظاهر به باطن است نسبت
بيافزاينـد يـا كـم كننـد و       بر كلامـش در كتـاب  ي چيزكه ايندارد از  يپيروانش را برحذر م

 ي كه در همـه  آن  حال35گويد نه خدا؛ يم  آن را تحريف كنند، از زبان خود سخن،اصطلاح به
 تحريـف  ي مـسأله  36.دهـد  يكنندگان قرآن هشدار م تحريف  خداوند است كه به،آيات قرآن
 منـدرج در     بلكه پطرس نيز درمورد تحريف مطالبِ      ،شود ي فقط شامل اناجيل نم    عهد جديد 

كننـد و موجـب    ي آن را درك نم ـي عـال يكه معان يمكاتيب پولس از جانب جاهلان و كسان
، 15 ـ  17 / 3 دوم پطـرس رسـول،   ي ، رسـاله 8 (دهـد  هـشدار مـي   شـوند،  يهلاكت خود م

  .)1416:  ص ، فارسيي ترجمه
 يحـد   اين مطلـب را تـا      ،revelation ي يعن يتوجه به اصطلاح رايج در الهيات مسيح      

پيـشوند  (re دو جـزء    مركّب ازrevelare ياين كلمه مشتق از مصدر لاتين. كند يروشن م
اش برداشـتن   ي سـلب يمعنـا   به،مجموعه است و در) "پوشاندن" يبه معنا (velareو ) ينف

 ،ي در معـارف مـسيح  ، كه استياش ظهور و تجلّ يايجاب يمعنا پوشش يا كشف حجاب و به
 در مسيحيت، در مقـام ) ع(  مسيحيعيس. كار رفته است  و الهام بهيوح ي اصطلاحيمعنا به

 ي كه هاتف اصـفهان    يناي قريب به مع   ؛ است 38 مكشوف ي   از رخسار پدر يا كلمه     37كشف پرده 
  :گويد

  تابناك افكنديپرتو از رو   يدر سه آئينه شاهد ازل
  و حرير و پرنديپرنيان خوان   سه نگردد بريشم ار او را

ن  «،  ي و به تعبير قرآن    كرده كشف حجاب    ي در اسلام، در قرآن است كه شاهد ازل        يول مـ
  . خود را نشان داده است،39»وراء الحجاب
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 اسـت، اناجيـل بـه       ي اله ي وح ،اصطلاح  و به  40، ظهور يان، اگر خود عيس   از منظر مسيحي  

 يتمـام «:  آمده اسـت عهد جديدكه در اين فقره از   چنان،القدس است روح 41ي الهام يا نفحه  
جهت تعليم و تنبيه و اصـلاح و تربيـت در عـدالت مفيـد                كتب مقدس از الهام خداست و به      

 دوم پولس رسول    ي  ، رساله 8(»  نيكو آراسته شود   لِجهت هر عم   است تا مرد خدا كامل و به      
 كـه  يتوان گفت انجيل ـ يپس م). 1382 : ص ،ي فارسي ، ترجمه16 ـ  17 / 3به تيموتائوس، 
 قـول و فعلـش، نـشان داده    ي او، يعن  ي  بود كه در سيره    42ي پيام بشارت   داد يخداوند به عيس  

) ع(  مـسيح  يبه نقـل از عيـس      رو نازاي.  شرح آن آمده است    ، در نصوص اناجيل مكتوب    هشد
 يابيـد،  ي حيات جاودانها آنبريد كه در  ي زيرا گمان م،كنيد يكتب را تفتيش م   «: آمده است 

  43.»دهد يست كه بر من شهادت مها آنكه  آن حال
 هـستند   ي جاها همانند احاديـث قدس ـ     يا  و در پاره   ي نبو يها اين اناجيل در حكم سيره    

 چراكه بـه تفـاوت فهـم و نگـرش راويانـشان و              ، است ييع و خطاهايشان طب   ها  آنكه تفاوت   
جا كه ايـن     گردد و تا آن    يبازم) ع(  مسيح ي و تعاليم عيس   ي در شرح زندگ   ي احتمال يخطاها

 ـ ، كمتـر اسـت    هـا   آناند، امكان تحريف در       بر طريق صواب بوده    ها  آنراويان يا مفسران      ي ول
 و  يتحريـف، اعـم از لفظ ـ     نبـود   صـولاً    است، ا  ي چون مسأله مربوط به كلام بشر      ،هرتقدير به

 ايـن بخـش     يكـه در ابتـدا      چنان ، مسيحيان نيز  ي   است و عمده   ي منتف ،اناجيلدر  ،  يمعناي
  .گفته شد، منكر آن نيستند

كتـاب   ي تـاريخ  ي كتابت اناجيل نيز كه اكنـون از مـسائل مهـم نقـدها             يخود زبان اصل  
در . ن وقـوع تغييـر در آن اسـت         داشتن كتـاب و امكـا      ي از اهميت ثانو   ي حاك ، است مقدس

 موجود آن به    يها ترين نسخه  ي اناجيل كه قديم   44. وجود ندارد  ي زبان مقدس دين   ،مسيحيت
 اگرچـه   ، نوشته نشده است   كرده يتكلّم م ) ع(ي كه عيس  يكدام به زبان    است، هيچ  يزبان يونان 

 ـ. منتقـل شـده باشـد   يصورت شـفاه  ها به  مدتيممكن است به همان زبان اصل  ذا در هـر   ل
  خود ترجمـه، طبعـاً     ي، بنابر خاصيت ذات   ي به زبان يونان   ي در نقل اناجيل از زبان اصل      ،صورت

 باشـد، در    ي دقيق و تحت اللفظ ـ    اي، هرچند هر ترجمه . دهد ي رخ م  ي يا معناي  يتحريف لفظ 
  .مبدأ ناتوان است و لطايف و اشارات زبان ي باطني معانيالقا

 مجموعه  كه  اين به است   مقرون، فاقد زبان مقدس است       مسيحيت، بنابر ماهيتش   كه  اين
 ، در قرن چهـارم    ينيز ندارد و لذا وقت    بينيم    مييهوديت يا اسلام    آنچه در    مثل   يقوانين شرع 

 مجبور شد از قوانين     ،رون آمد  و از حالت يك دين خصوصي بي        يافت يمدن ي  و توسعه تحققّ  
  .فاده كند نبود، استشجا كه مخلّ اصول  تا آن،رم باستان

 ولي عارفان مـسلمان     ،آنچه تاكنون گفته شد در مورد خاص تحريف تورات و انجيل بود           
 هرگونه تفسير بـه     ،ياصولاً از منظر عرفان    .اند  عنوان كرده ز  ي عام ني  تحريف كتاب را به معناي    
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ت بيـرون نيامـده و بـه          هنـوز   كه در اسارت نفس اسـت و        كسي   تفسير   ي يعن ـ يرأ از انانيـ

دل نشده يا در     صاحب) 36/ق( »هو شَهِيد  لمن كَانَ لَه قَلْب أوَ أَلْقَى السمع و       «ي    آيهمصداق  
تحريـف كـلام از   « از وجـوه  ي وجهـ سمع نرسيده  يتر به مقام استماع يا القا  پاييني مرتبه

  گفتـه  هـا   آن ي  دربـاره  اسـت كـه      ي كسان ي   در زمره  يچنين مفسر  45.باشد ي م »موضع خود 
شْتَرُ ٰهـ لّلَّذينَ يكْتُبونَ الْكتَاب بِأيَديهِم ثُم يقوُلُونَ فَويلٌ«: شده ه ليـ وا بـِه ثمَنـًا    ذاَ منْ عند اللَّـ
ا يكـْسبونَ      فَويلٌ لَّهم ممّا كَتَبت أيَديهِم و     . قَليلًا  جـز   ،او از كتـاب   ). 79/بقـره  (...ويلٌ لَّهم ممّـ

 كهرا  يباطن  چون طهارت،)16 – 15: ، صص1: ، ج11 (كند يظاهر الفاظ و عبارت درك نم
  .دانسته شده، ندارد  تماس با قرآنيشرط اصل) 79/واقعه( »ونَ لَّا يمسه إِلَّا المْطَهرُ«ي  در آيه
  

ها يادداشت  
1 .)pentateuch (    ش، سفر خروج، سـفر لاويـان، سـفر         سفر پيداي : اند از   اين اسفار به ترتيب عبارت

  .اعداد، سفر تثنيه
2. verbal revelation 
3. propositinal content 

جـا الهـي و زبـان تكـوين      از آن) باسـتان (ي يهود، نظر بر اين بوده كه در زبـان عبـري         در انديشه . 4
وقتـى  موجودات است، اسم هر چيزي در آن، عين مسماي آن است، چون وجود لفظي آن است كـه       

رو بـراي حـروف، كلمـات و عبـارات عبـري، آثـار               ازاين. شود نوشته شد، وجود كتبى يا مرئيِ آن مي       
چنين آمـده كـه     ) 2/19(نظر آنان، در تأييد اين عقيده، در سفر پيدايش            به. العاده قائل هستند   خارق

 ببيند كه چه نام ي آسمان را از زمين سرشت و نزد آدم آورد تا خداوند هر حيوان صحرا و هر پرنده     «
  ).3: ، ص8(» حيات را خواند، همان نام او شد خواهد نهاد و آنچه آدم هر ذى

، نقـل  » في كلامـه  لقد تجلّي اللّه«، )ع(باره احاديثي از قبيل حديث مروي از حضرت صادق     در اين . 5
  .شده كه از مباني تفاسير عرفاني قرآن است

6. (fundemantalist) 
7 .Biblical inerrancy يا Biblical infallibity :        بنا بـر ايـن كـه مـراد از خطاناپـذيري يـا

 inerrancy  ي برخـي از واژه . انـد  كـار بـرده   مصونيت چيست، اين دو اصطلاح را قـائلين بـه آن بـه   
 "نـداده "گويند اين اصطلاح دالّ بر اين است كه خطايي در كتاب مقدس رخ               كنند و مي   استفاده مي 

گويند دلالت بر اين دارد كه اصلاً خطـايي   دهند و مي   را ترجيح مي   infallibleي    است و برخي واژه   
ي شـيكاگو   در بيانيه. گويند اين دو مطلب از هم جدا نيست      البتهّ برخي هم مي   .  رخ دهد  "تواند نمي"

(The Chicago Statement)   س در سـالآن را در 1978 كه معتقدان به مصونيت كتاب مقـد ،
رت رسمي، در مورد اعتقاداتشان صادر كردند، ذكر شده است كه خطاناپـذيري وقـوعي               صو  آمريكا به 

(inerrancy)توان از امتناع خطاپذيريِ   در كتاب را اصولاً نمي(infallibity)آن جدا كرد . 
8. (sola scripta) 

 گفته شـد،    ها كه بنابر آنچه     ي قول به مصونيت كتاب مقدس در ميان برخي از پروتستان            به قرينه . 9
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ــاب ــولاً كتـ ــى     اصـ ــع دينـ ــخص مرجـ ــدارش شـ ــه دائرمـ ــك، كـ ــساي كاتوليـ ــد، در كليـ مدارنـ

(authoritarianism)  ي عـصمت پـاپ     يعنى پاپ و كليسا اسـت، آمـوزه(Papal infallibity) 
ي يكـي از اعتقـادات    مثابـه  بـه ) 1869 ـ  1870(ي شوراي اول واتيكان  مطرح شد و بر اساس مصوبه

 the infallibility)عصمت پاپ يكي از مجاري قول به مـصونيت كليـسا   . م شدرسمي كليسا اعلا
of the church)است .  

10. (historical criticism) 
كردنـد؛ ازجملـه در    ي گروهي از يهود است كه در كلام خدا تحريف مي            چند آيه در قرآن درباره    . 11

  .»...فُونَ الْكلَم عن مواضعه و يقُولُونَ سمعنَا وعصينَا منَّ الَّذينَ هادوا يحرِّ«: 46ي  ي نساء، آيه سوره
يـا  ) 32: ، ص7(» منْ فسَرَ القرانَ بِرأَيه فَاَصاب الحـقَّ فقـد اَخْطَـأَ   «رواياتي از قبيل حديث نبوي  . 12

ن       منْ فسَر القران بِرأَيه انْ اصَاب لَم يوج       «): ع(حديث مروي از حضرت صادق       رو ان اَخْطأََ فهو اَبعد مـ
  ).202: ، ص6(» السماء

 كـه موضـوعش مـستقيماً تحريـف در     131 ـ  121: وي در فصل ديگري از همين كتاب، صـص . 13
هـا فقـط تحريـف معنـوي         كند كه منظور قرآن از تحريف در اين كتاب         كتاب عهدين است تأكيد مي    

 كه تغيير يا تبديل در الفاظ نص كتاب واقع شده يعنى تفسير غلط است و در هيچ روايتى هم نيامده    
  .باشد
يقًا يلْوونَ ألَسْنتََهم بِالْكتَابِ لتَحسبوه منَ الْكتَابِ وما هو منَ الْكتَـابِ ويقُولُـونَ هـو                  وإِنَّ منْهم لَفَرِ  . 14

 ه   ... منْ عند اللَّـ
هـر جـا قـرآن نـسبت بـه          «: گويـد  كنـد و مـي     ب تصريح مـي   وي در جايى ديگر نيز به اين مطل       . 15

ي مفـسران نيـز       هاي عهدين عتيـق و جديـد، تحريـف گفتـه، تحريـف معنـوي اسـت و همـه                    كتاب
: افزايـد  و در ادامـه مـي     » كردنـد   هـاي غلـط مـي      هاي اصل را ترجمه    اند، يعنى نسخه   طور گفته  همين

بردن در نص اصيل، يعنى       ست، يعنى دست  كنيم، تحريف اصطلاحي ا    تحريفي كه ما از آن بحث مي      «
ايـن كـار در     . كـردن و زيـادكردن در نـص اصـيل          ي ديگر گذاشتن، كم     اين كلمه را برداشتن و كلمه     

  اللّه گفتگو با آيت  (» باره صورت گرفته، در ترجمه بوده      هاي اصل انجام نشده، هر كار كه در اين         نسخه
  ).1372، اسفند 12ي  شمارهمحمدهادي معرفت، كيهان فرهنگي، سال دهم، 

  .اين واژه فقط در عهد جديد، در انجيل يوحنا، آمده است. 16
17. Parakletos  
18. periklutos 

  .»و مبشّرا برسولٍ يأْتى من بعدى اسمه احمد«. 19
ا      مسمعٍ ور   وعصينَا واسمع غيَرَ  فُونَ الْكلَم عن مواضعه ويقُولُونَ سمعنَا         منَّ الَّذينَ هادوا يحرِّ   . 20 اعنَا ليَـ

  . . .بأِلَسْنتَهِم وطعَنًا 
ه لنََا           . 21 ب          )51/توبه(در آيه قُل لَّن يصيبنَا إلَِّا ما كتََب اللَّـ ، كتََب به معناي حتَم اسـت و در آيـه كتُـ

 امّيالص كُمَليض استبه معناي فَرَ) 183/بقره(ع.  
شريعت، نوشتار، علم   : ند از كند كه عبارت    معرفت پنج معنى براي كتاب در قرآن ذكر مي          اللّه آيت. 22



 اني به كتاب مقدس و تحريف آننگرشي عرف                                                

 

17
گيري،  ، تقدير و اندازه   )»الكتاب«و  » ام الكتاب «،  »كتاب معلوم «،  »كتاب مبين «در تعابير   (ازلى الهي   

  ).34 ـ 28: ، صص13(و قرآن 
 29: همان مقالـه  ( معرفت به شدت از آن دفاع كرده است           لّهال  اين تفسيري است كه مرحوم آيت      .23
  ).31ـ 

»  مبيِنٌ  إِنْ أَنَا إلَِّا نَذيرٌ   «يا  ) 23/فاطر ( »إِنْ أَنت إلَِّا نَذيرٌ   «يا  ) 12/هود ( »إِنَّما أَنت نَذيرٌ  «آياتي مثل   . 24
گردد، از آن جهت كـه بـا         امبر باز مى  كند، به شأن رسالت پي     كه فقط بر انذار دلالت مي     ) 115/ شعرا(

عامه سروكار داشتند؛ چون عوام را فقط به ترس از خدا و آتـش جهـنّم و ترغيـب بـه نعـيم بهـشت                         
شّرً       يا أَيها النَّبِي إِنَّا أَر    «ي    اما آيه . توان دعوت كرد   مي در ) 45/احـزاب (» ا  ا و نـَذيرً     سلنَْاك شَـاهدا و مبـ

جمع سه مقام شاهد و مبشّر و نـذير در     . و شأن، مبشّر و نذير، در پيامبر دلالت كافى دارد         جمع هر د  
  .است) ص(اين آيه دلالت بر جمع سه مقام حقيقت و طريقت و شريعت در پيامبر خاتم

وجه تكميلـي اشـاره   به اين ) 50/عمران آل(» اةِ و مصدّقًا لّما بينَ يدي منَ التَّور  «ي شريف     در آيه . 25
دى   (ي مهم ديگر در اين آيه اين است كه حضرت عيسي تورات حاضر                نكته. شده است  نـزد  ) بـين يـ

  .شناسد كند يعنى آن را به رسميت مي يهوديان را تصديق مي
ي تـورات اصـلاً عربـى اسـت و از             البتّه اين نظر نيز در ميان اهل ادب عرب وجود دارد كه كلمه            . 26

هاي لغت عربى مثل تاج العروس       اگرچه در اكثر فرهنگ   . ري به معناي آتش افروختن است     ي و   ريشه
نمايد و شايد بتوان گفـت       يا مفردات راغب اصفهانى اين قول پذيرفته شده است، ولى بسيار بعيد مي            

  .با توجه به قرابت عبري و عربى، اين كلمه در زبان عربى چنين تحول معنايى يافته است
27. nomistic 

ي    نظر آنان، اين اشتباه ابتدا آنگاه پيدا شد كه يهوديان يونانى مثل فيلـون، تـورات را بـه واژه                     به. 28
nomos 1235: ، ص17: ك. ر(   يونانى، ناموس عربى ترجمه كردند.(  

صـورت صـفت در        است كه مشتقات آن اكنـون بـه        evangeliumمعادل انجيل در زبان لاتين      . 29
 Evangelical(اروپايى مثل انگليسي و آلمانى در مواردي مثل كليـساي انجيلـي   هاي  بعضي زبان
Church (ي انگليسي     واژه. رود كار مي  بهGospel    نيز در اصل، در انگليسي قديم، مركّب از دو جزء 

god به معناي خوب و Spelبه معناي خبر است .  
گويد تضاد دارد،    ا آنچه قرآن يك انجيل مي     كه آيا اعتقاد مسيحيان به چهار انجيل ب         ي اين   درباره. 30

لحـاظ محتـوايي،      توماس ميشل، راهب يسوعي، متخصص در مطالعات تطبيقي مسيحيت و اسلام به           
هـاي زيـادي از اناجيـل چهارگانـه مطلـب       بخـش ... رسيم ما ضرورتاً به چنين تضادي نمي    «: گويد مي

لحاظ تاريخي   وي به . »اشند، بسيار اندك است   دهند و اگر هم اختلافي داشته ب       يكساني را گزارش مي   
اند كـه شـامل      از قرن دوم ميلادي برخي از مسيحيان به تدوين كتابي اقدام كرده           «كند كه    اشاره مي 

برگزيده «يعني  ) diatesseron(ها دياتسرون    مشهورترين اين نوشته  ... ها باشد  ي مطالب انجيل    همه
 Tatian توسط فردي به نام طاطيـان تاتيـان،   160 ـ  150ي ها شود و بين سال  ناميده مي»از چهار

دياتسرون ميان مسيحيان سرياني رواج كاملي يافت و در طول چندين قرن، تنهـا              . فراهم آمده است  
هـاي قـرآن     نظر بعضي از دانشمندان، اشاره      به. شد ي بزرگ، از انجيل ارائه مي       متني بود كه در سوريه    
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 27در عهد جديد نيـز كـه مركـّب از    ). 54 ـ  53: ، صص15(» شود ميبه انجيل به اين متن مربوط 

بخش است، فقط چهار بخش اول، كه چهار سيره از زندگي حـضرت عيـسي اسـت، بـه نـام انجيـل                       
گرچه تعداد اناجيل در ابتدا بيش از صد عدد بوده است، فقط ايـن چهـار انجيـل را                   . شود خوانده مي 

 مـيلادي تـأليف     60ها، انجيل مرقس، در حدود سـال         ن انجيل تري قديمي. كليسا به رسميت شناخت   
 ميلادي رسـميت يافتـه      200 تا   150هاي   ي عهد جديد در حدود سال       شده است، ولي كلّ مجموعه    

شده است و شايد كمتـر       صورت شفاهي منتقل مي     هاي مختلف آن به    است، اگرچه پيش از آن، بخش     
  .صورت مصحف درآيد كرده كه اين مجموعه به به ذهن كسي خطور مي

 -46: ، صـص  11؛ همچنـين    30-24:، صـص  5: ك.، ر   و كلام اللّه    در مورد تفاوت ميان كتاب اللّه     . 31
47.(  
شرح و تفصيل مطابقت اين سه كتاب در تفسير قرآن سـيد حيـدر آملـي موسـوم بـه المحـيط                      . 32

  ).264 ـ 206: ، صص3: ك. ر( است  العزيز المحكم، آمده الاعظم و البحر الخضم في تأويل كتاب اللّه
33. logos 

ي بـاطني بـه       توان گفت تنزيل كتاب، يعني نزول يا سير آن از مبـادي عاليـه               به بياني ديگر، مي   . 34
ي   ي نبي است؛ اما تأويلش، يعني سير از ظاهر به بـاطن، بـر عهـده                 ي صورت و ظاهر، بر عهده       مرتبه

  ): 4(قول حكيم سنايي  به. من كتاب ناطقم: فرمايد  مي) ع(روست كه علي  از اين . ولي است
                 شرع را مرتضي دهد تأويل راه دين است محكم تنزيل    

:  ص ي فارسـي،  ، ترجمـه 8 (18 ـ  19، 22ي يوحنـا،   در جملات پاياني عهد جديد، در مكاشـفه . 35
ب را بـشنود، شـهادت      هركس را كـه كـلام نبـوت ايـن كتـا           «از عيسي مسيح نقل است كه       ) 1447

ها بيفزايد، خدا بلاياي مكتوب در ايـن كتـاب را بـر وي خواهـد افـزود و          بر آن   دهم كه اگر كسي     مي
هرگاه كسي از كلام اين نبوت چيزي كم كند، خدا نصيب او را از درخت حيات و از شهر مقدس و از     

  .»چيزهايي كه در اين كتاب نوشته است، منقطع خواهد كرد
قُلْ ما يكون لي ان اُبدله من تلقائ نفسي ان اَتبّع الاّ ما يوحي الي انّي اَخاف                 ... «: آياتي مانند در  . 36

  ).10/ يونس (» ان عصيت ربي عذاب يومٍ عظيمٍ
37. revelation 
38. the revealed word 

  ).51/  شوري(» ... الاّ وحيا أو من وراء الحجاب  و ما كان لبشرٍ أن يكلّمه اللّه«. 39
40. revelation 

 است كـه خـود مركـّب از دو          inspirareمأخوذ از مصدر لاتيني     ) الهام (inspirationي    كلمه. 41
معناي به    ؛ و در مجموع، به    )كشيدن  نفس (spirareو مصدر   ) داخل و درون   (inپيشوند  : بخش است 

ي يونـاني     ازاي واژه   ي مـسيحي، بـه      ليـه در الهيـات او   . درون كشيدن يـا دم، در مقابـل بـازدم، اسـت           
theopneustos   در عهد جديد، از عبارت لاتينـي divinitus inspirata     اسـتفاده شـد كـه بـه 
  .ي الهي است معناي دم يا نفحه

42. evangelium 
توان فهميد كه    بر همين اساس، مي   . 1224: ص  ي فارسي،   ، ترجمه 39/ 5، انجيل يوحنّا،    8: ك. ر. 43
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  .كنايت گواه آنان است صراحت و چه به  احاديث شيعي از امامان روايت شده كه قرآن چه بهچرا در

فرق است ميان زبان مقدس يك دين و زباني كه در آن دين، چون قدمت دارد و مراسم عبادي                   . 44
شـت،  شود، تقدس يافته است؛ مثلاً زبان لاتين در مسيحيت در ابتدا تقدسي ندا           به آن زبان انجام مي    

ولي بعداً پس از چند قرن، شأن تقدس يافته است و حتـّي در كليـساي كاتوليـك، خوانـدن بعـضي                      
با اين شرح، زبان مقدس هر دين زبان عبـادي آن نيـز             . دانند  ادعيه را به غير از زبان لاتين جايز نمي        

  .4-1: ، صص18 :باره بنگريد به در اين. هست، ولي عكس آن صادق نيست
كند كه فقط كسي كه از انانيـت بيـرون آمـده و     اشاره مي) 3131 ـ   5/3129( در مثنوي مولانا. 45

 :              كند داند و آن را تحريف نمي روح او محو قرآن و بلكه عين آن شده است، معني قرآن را مي
  معني قرآن ز قرآن پرس و بس              وز كسي كاتش زدست اندر هوس

 تا كه عين روح او قرآن شدست  قرباني و پست            پيش قرآن گشت
 خواه روغن بوي كن، خواهي تو گُل  روغني كو شد فدايِ گُل به كُل            

 :حال معتقد است كه خداوند حافظ قرآن از هرگونه افزايش و كاهش است مولانا درعين
 يرد اين سبقگر بميري تو، نم     مصطفي را وعده كرد الطاف حق        

  ).9-1198 / 3، 14      ( من كتاب و معجزت را رافعم                 بيش و كم كن را ز قرآن مانعم
  

  منابع
 .قرآن كريم. 1

ح هنري كربن و عثمـان اسـماعيل   ، تصحيجامع الأسرار و منبع الأنوار ،)1368(آملي، سيد حيدر،  . 2
  .سي فرانسهاشن انتشارات علمي و فرهنگي انجمن ايران: يحيي، تهران
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